
10 ti 

20 tyve 

30  tredive 

40 fyrre 

50 halvtreds 

60 tres 

70 halvfjerds 

80 firs 

90 halvfems 

100 hundrede 

Mp3-01 

2-tabellen: 

2, 4, 6 …………. 

Proszę kontynuować do 20! 

Wymawiaj: 

tale 

tælle 

tåle 

tylle 

tulle 

Jeg hedder Susanne. Jeg er 12 år gammel. Min mor kalder1 mig Søs-
ser. Jeg har en søster2 og en bror3. Min storesøster4 hedder Lene og 
min lillebror5 hedder Michael. Mor kalder os Søsser, Le og Miki.  
 
Ćwiczenie 3.01. Proszę odpowiedzieć na pytania. Kiedy odpowiadasz 
na pytania dotyczące ciebie możesz kłamać ile chcesz. 
 

  1. ● Hvad hedder du? 
 2. ● Hvor gammel er du? 
 3. ● Hvad kalder din mor dig? 
 4. ● Hvad kalder du din kæreste? 

1. zwać 

2. siostra 

3. brat 

4. starsza siostra 

5. młodszy brat 

Mp3-02 
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Gramatyka.  
Zaimki osobowe. Przypadki.  
W Danii chwalimy się, że język duński nie ma biernika, narzędnika, celownika itd. Język 
polski uważamy za bardzo dziwny, między innymi ze względu na dużą ilość strasznych 
końcówek. W naszym języku zachowujemy jednak pozostałości systemu przypadkowego. 
Do rzeczowników dodajemy końcówkę –s, kiedy ktoś jest właścicielem czegoś 
(dopełniacz posesyjny) i na tym kończy się system przypadkowy dla rzeczowników w   
nowoczesnym języku duńskim. 

Gorzej z zaimkami osobowymi. Mamy formę mianownika, formę dopełnienia oraz formę 
zaimka dzierżawczego. 

forma podstawowa (mianownik) forma dopełnienia forma posesyjna (zaimek  
dzierżawczy) 

jeg mig min – mit – mine 

du dig din – dit – dine 

han ham hans 

hun hende hendes 

den --- dens 

det --- dets 

vi os vores 

I jer jeres 

De Dem Deres 

min/ din odmienia się jak  
przymiotniki – n-ord lp./ t-ord lp 
oraz liczba mnoga. 

Jeg hedder Jan.    Hvad med mig?   Mit navn er Jan Peter-
sen. 
Taler du polsk?     Hvad med dig?   Hvad med din kone? 
Han kommer fra København.  Hun elsker1 ham.  Hun elsker hans øjne2. 
Hun er Polak     Han elsker hende.  Han elsker hendes mad3. 
Hvad koster deta?        
Denb går ned kokken4 seks.  
Hvor skal vi hen?    Billetten er til os.  Vores park er grøn. 
I har bestilt et værelse med toilet. Vi kører5 Jer hjem6.  Jeres værelse er roligt. 
De kommer fra Jylland   Vi spiser7 hos dem i dag8. Deres aftale er klog. 

 

Mp3-03 

Mp3-04 

a. Odnośnie t-ord. ”det” zastępuje „et 
  værelse” (pokój) 

b. Odnośnie n-ord. „den” zastępuje         
  „en sol” (słońce). 

1. kochać 
2. oczy 
3. jedzenie 
4. o godzinie 
5. jeździć 
6. Hjem = do domu 
7. jeść 
8. i dag = dzisiaj 
 

Pliki dźwiękowe oraz filmy znajdują się na www.hardenfelt.pl

Copyright: Michael Hardenfelt. www.hardenfelt.pl. E-mail: m@hardenfelt.pl 

www.hardenfelt.pl



 

 

kæreste/ samlever(♂) samleverske(♀)  

Peter og Tine er et par. 
De bor sammen1. 
Tine er gravid2.  
De skal have3 et barn. 
De ved ikke4 om det bliver en dreng (♂) eller en pige (♀). 

mand (♂)/ kone (♀)  

Jørgen og Anna er gift5. 
De har ingen børn. 
De bor i en lejlighed6 i København. 

Jens og Line har to børn. 

familie 

Christina er enlig7 mor (♀). 

Kim er 10 år gammel. 
Hans far (♂) hedder Jens. Han er 40 år gammel. 
Hans mor (♀) hedder Lene. Hun er 30 år gammel. 
Han har en søster på 6 og en bror på 12.  

1. bo sammen = mieszkać jako para 

2. w ciąży 

3. de skal have = będą mieli 

4. de ved ikke = nie wiedzą 

5. małżeństwo (dosłownie: się pobrali) 

6. mieszkanie 

7. samotny/ -a 

Mp3-05 
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Prawie wszystkie słowa dotyczące rodziny to 
n-ord! Liczba pojedyncza Liczba mnoga 

matka mor mødre 

ojciec far fædre 

syn søn sønner 

córka datter døtre 

chłopak dreng drenge 

dziewczyna pige piger 

siostra søster søstre 

brat bror brødre 

teściowa svigermor   

teść svigerfar   

zięć svigersøn   

wuj onkel onkler 

ciotka tante/ moster tanter/ mostre 

babcia mormor/ farmor/ bedstemor   

dziadek morfar/ farfar/ bedstefar   

wnuk et barnebarn (t-ord) børnebørn 

Far + mor = forældre 
brødre + søstre = søskende 

Ćwiczenie 3.02  
Proszę wpisać brakujące słowo. 
 
 

1. Min tante er min fars ______________________. 

2. Min ______________________er min mors søster. 

3. Min morfar er min mors ______________________. 

4. Min farmor er min fars ______________________. 

5. Min bedstemor er min fars eller min mors ______________________. 

6. Min papfar1 er min mors nye2 ______________________. 

1. ojczym. Papfar jest potoczne, lecz serdeczne. Formalne określenie ojczyma: stedfar 
2. nowy 

Fortæl om dig selv og din familie! 

Mp3-06 
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Samtaler: 
 

- Vil du have1 kaffe eller te? 
- Jeg vil helst have2 kaffe/ Det er lige meget3/ Ingenting4, tak. Jeg har lige5 drukket6 kaffe. 

        ●●● 
- Er du gift? 
- Ja, jeg har været gift i7 2 år/ Nej, det er jeg ikke. 
- Hvad hedder din mand/ kone? 
- Han hedder Peter/ Hun hedder Pia. 

        ●●● 
- Hvad hedder du til fornavn? 
- Michael. Hvad med dig? 
- Jeg hedder Tina 

        ●●● 
- Hvad hedder du til efternavn8? 
- Hardenfelt. 

        ●●● 
- Hvad hedder du? 
- Jeg hedder Michael til fornavn. 
- Og hvad er dit efternavn? 
- Hardenfelt 

Ćwiczenie 3.03 
 
Spørgsmål: 
1. Vil du helst have en dreng eller en pige? 
2. Har du nogen børn? 
3. Er du gift? 
4. Vil du helst have cognac eller whisky? 
5. Hvordan er din kone/ mand/ kæreste? 
6. Hvordan er din bror/ søster? 
7. Hvad hedder du til fornavn? 
8. Hvad hedder du til efternavn? 

1. vil du have = czy chcesz 
2. jeg vil helst have = wolę 
3. det er lige meget = obojętnie 
4. nic 
5. właśnie 
6. jeg har lige drukket =  właśnie 

napiłem się 
7. jeg har været gift i = jestem w 

związku małżeńskim od  ....... 
8. nazwisko 

Mp3-07 

Ordsprog  

 At rejse er at leve  
                          (H. C. Andersen)  

At rejse: podróżować 
At leve: żyć 

Mp3-08 

Czasownik „mieć” 

infinitiv bezokolicznik nutid Czas teraźniejszy datid Czas przeszły førnutid Czas teraźniejszy 

Infinitive - Infinitiv Present - Gegenwart simple past – präteritum present perfect - perfekt 

at have har havde har haft 

Nie da się mówić po duńsku bez czasownika ”at have” (mieć). Używamy go w wielu    
stałych konstrukcjach, a także jako czasownik posiłkowy, głownie do tworzenia  
czasu dokonanego (present perfect). 
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Jeg er +  forkølet1  
przymiotnik sur  
   glad  
   ung  

Jeg har +  ondt2 

okolicznik  svært ved3 

1. przeziębiony 
2. ból (boli mnie) 
3. trudności z 

Jeg har  en aftale  
+ rzeczownik problemer med banken  
   influenza  
   en hvid skjorte  

Jeg er   
+ przyimek  fra Krakow 
    til dansk   

Czas dokonany  
Jeg har bestilt et værelse  
jeg har fået et job  

Używamy „er” kiedy zidentyfikujemy przedmiot, czyli zamiast „er” moglibyśmy stawiać 
„=” (znak równości):  
rzeczownik/ zaimek  er (=)  rzeczownik 
 
Warszawa    er   en kommune 
Berlin     er    hovedstaden i Tyskland 
Han     er   finansminister 
Park Hotel    er   et trestjernet hotel 
To plus to    er   fire 
Jeg      er   dansker 
Han      er   polak 

Jeg har 

en motorcykel et fly 

et job 

en bil et løbehjul 

en helikopter 

en cykel en bus en telefon en computer 

Stała konstrukcja: 
 
- Har du .......? 
 Ja, det har jeg/ nej, det har jeg ikke 
 Jeg har hverken ......... eller ............4 

Ćwiczenie 3.04  
Spørgsmål: 
 
Har du en kæreste? 
Har du en cykel? 
Har du en helikopter? 

Mp3-09 

4. hverken ..... eller =  
ani......, ani........ 
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Familie 

Den gennemsnitlige1 familie i Danmark er på 2,2 personer. Statistisk set2 
bliver personer som bor alene3 også regnet som4 en familie, og rigtigt5  
mange mennesker i Danmark bor alene. Dem der bor alene er ofte6  
studerende og pensionister, men mange bor også alene efter at de er blevet 
skilt7. Omkring 50% af alle danske ægteskaber8 ender med at blive skilt. De 
fleste9 danskere flytter10 hjemmefra11 når de fylder12 18 år. Hvis13 de studerer 
har de mulighed14 for at få SU (stipendium), der gør det muligt at klare sig15 
uden16 hjælp17 fra forældrene. Danske kvinder føder18 i gennemsnit19 1,85 
børn. En dansk kvinde er typisk 30 år gammel når hun får sit første barn. 

Ćwiczenie 3.05. Pytania po polsku: 

1. Z ilu osób składa się przeciętna duńska rodzina (gospodarstwo  

 domowe)?___________________________________________ 

2. Kto przeważnie mieszka sam w Danii?_____________________ 

3. Jak się nazywa duńskie stypendium dla studentów?___________ 

4. Czy rodzina może składać się z jednej osoby?________________ 

 

Ćwiczenie 3.06 Pytania po duńsku: 

1. Er det normalt i Danmark at bo alene når man studerer?________ 

 _____________________________________________________ 

2. Hvor mange børn føder en dansk kvinde i gennemsnit?_________ 

3. Hvornår får en dansk kvinde normalt sit første barn?___________ 

 ____________________________________________________ 

 

Ćwiczenie 3.07. Pytania dla ciebie: 

1. Hvornår flyttede du hjemmefra?___________________________ 

2. Hvor stor er din familie?_________________________________ 

3. Er dine forældre skilt?___________________________________ 

4. Hvor mange børn vil du gerne have?________________________ 

1. przeciętny 2. statistisk set = statystycznie 3. sam   4. regnet som = uważano za 5. naprawdę/ bardzo 
6. często 7. rozwiedziony   8. małżeństwo  9. de fleste = większość  10. wyprowadzić się 
11. z domu 12 skończyć   13. jeżeli  14. możliwość    15. klare sig = dać sobie radę  
16. bez  17. pomoc   18. rodzić  19 przeciętnie 
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Alfabetet 

a – b – c – d – e – f – g – h – i – j – k –l – m – n – o – p – q 
– r – s – t – u – v – w – x – y – z – æ – ø – å   

Mp3-11 

Faste udtryk: 
 
Jeg er 12 år gammel 
Jeg har en søster 
Jeg har en bil 
Hvor gammel er du? 
Hvad hedder din kæreste? 
De skal have 
Vi bor sammen 
Jeg er alene 
Jeg er gift 
Vil du helst have ...? 
Jeg vil helst have ... . 

Vokaler (samogłoski) 

Zarówno literę „æ”, jak i literę „a” można wymawiać na różne sposoby.  
Często wymawiamy je jednak jako [æ] oraz [a]. 
 
[æ] 
værelse  kæreste  være   æble   svær 
[a] 
han   taler   ja    kan    England 

Mp3-13 

Mp3-14 a   æ 

vand  være 

taler   tæler 

land   lænd 

ja   jæ 

able   æble 

Mp3-12 
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Ćwiczenie: Stań przed lustrem i wymawiaj: 

æ – a – æ – a – æ – a – æ – a – æ – a  

ææææ - aaaaa –  ææææ - aaaaa – ææææ - aaaa – ææææ- aaaa – ææææ - aaaa  

æaæaæaæaæaæaæaæaæaæaæaæaæaæa 

æææaaaæææaaaæææaaaæææaaaæææaaaæææaaaæææaaaæææaaaæææaaaa 

Zwróć uwagę, jak zmienia się pozycja warg! 

Ćwiczenie 3.08.  

Ćwiczenia słuchu 

Jaki dźwięk słyszysz? Wstaw jedną literę w puste miejsce. Masz do wyboru [æ] lub [a]. 

 

Proszę nie zwracać uwagi na znaczenie słów. Mogą pojawić się słowa, które są  

używane bardzo rzadko bądź wręcz nie istnieją.  

 

Jeżeli znasz słowo, nie zwracaj uwagi na pisownię.  

Ćw 3.08-a 

1. b____  

2. b____ 

3. f____ 

4. f____ 

5. g____  

6. g____ 

7. l____  

8. l____ 

9. r____  

10.r____ 

11. s____  

12. s____ 

13. t____  

14. t____ 

Ćw 3.08-b 

1. g____l  

2. g____l 

3. t____le  

4. t____le 

5. h____l  

6. h____l 

7. m____ske 

8. m____ske 

9. n____lder 

10. n____lder 

11. h____vn  

12. h____vn 

13. h____st 

14. h____st 

Ćw 3.08-c 

1. h____ner  

2. h____ner 

3. s____lg   

4. s____lg 

5. m____d   

6. m____d 

7. h____l   

8. h____l 

9. h____st   

10. h____st 

11. ____lskov  

12. ____lskov 

13. ____r   

14. ____r 

Mp3-15 

Ćw 3.08-d 

1. ____ble  

2. ____ble 

3. ____lt  

4. ____lt 

 

5. f____  

6. f____ 

7. t____  

8. t____ 

9. b____  

10. b____ 

11. n____r  

12. n____r 

 

Mp3-16 
Mp3-17 Mp3-18 
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Taldiktat. Ćwiczenie 3.09.  Proszę wpisać odpowiednią liczbę z pliku dźwiękowego. 

Ćwiczenie 3.10 

Ćwiczenie ze słuchu. Proszę wpisać brakujące słowo z pliku dźwiękowego. 

 

a - Hej, _____________ går det? 

b - _____________, hvad med dig? 

a - Også godt. Du, har du ikke en søster, _____________ hedder Lena? 

b - Jo, men jeg _____________ hende Mini. Hvad med hende. 

a - Jeg går på kursus med _____________. 

b - Går du også _____________ spansk? 

a - Ja, jeg vil gerne til Mexico _____________ ferie. 

b - Hvor længe har du _____________ til spansk? 

A  - I 3 måneder. Har din søster egentligt1 en _____________? 

B Hun har _____________ gift i 2 år. 

a._______ 

b._______ 

c. _______ 

d._______ 

e._______ 

f._______ 

g._______ 

h._______ 

i._______ 

j._______ 

k._______ 

l._______ 

m._______ 

n._______ 

o._______ 

p._______ 

q._______ 

r._______ 

s._______ 

t._______ 

u._______ 

Mp3-19 

Mp3-20 
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Ćwiczenie 3.11 
Proszę wypełnić puste pola logicznym uzupełnieniem.  
 

1. Dine forældre er din _______________og din _______________. 

2. Dine søskende er din _______________ og din _______________. 

3. Din mors bror er din ______________. 

4. Din fars søn er din _______________. 

5. Din mands/ kones mor er din _______________. 

6. Din mors søster er din _______________. 

7. Lene Jensen har to børn. En _______________ og en 

_______________. 

8. Lene Jensens mor har to _______________. 

9. Lene Jensen er ikke gift, men hun bor sammen med sin 

_______________. 

10. Din fars søster er din _______________. 

11. Din mors mor er din _______________. 

12. Din fars mor er din _______________. 

Proszę opisać rysunek 
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Ćwiczenie 3.13 

Proszę napisać odpowiednie przeciwstawne słowo według wzoru: 

glad ≠ sur 

lys ≠ 

lille ≠ 

dum ≠ 

doven ≠ 

aggressiv ≠ 

grim ≠ 

tyk ≠ 

ung ≠ 

Ćwiczenie 3.12 

Proszę wypełnić puste pola logicznym uzupełnieniem. 

 

_______________Jørgen. 

Hej Jens. Hvordan _______________det? 

_______________går godt. Hvad med dig? 

_______________fint. Vil du have kaffe eller te? 

Det er _______________meget. 

Øjeblik. Jeg har desværre ikke mere kaffe, og _______________ikke mere te. Du 

kan få cola eller øl. 

Jeg vil helst _______________øl.  

Vær så god. 

_______________tak. 

Proszę uzupełnić zdanie dziesięcioma różnymi odpowiedziami według    
wzoru: 

Jeg har  1. en bil     6. 

   2.       7. 

   3.      8. 

   4.      9. 

   5.       10. 
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Jeg vil gerne  fortælle  lidt  om min familie 
Chciałbym   opowiedzieć   trochę o mojej rodzinie     
        om mig selv 
        o sobie 

        om det firma jeg arbejder i 
        o firmie, w której pracuję 

        om den politiske situation i Polen 
        o sytuacji politycznej w Polsce 

Jeg bor sammen med  mine to børn 
Mieszkam              wraz z  min mand 
    min kat 
 
Jeg har   en søn på 14   og en datter på 11 
      Mam        syna  który ma 14 lat i córkę, która ma 11 lat 

    to børn 
    tre børn på 14, 11 og 9 
 
Jeg har også  en ex-mand,  og han er  grim og doven 
Mam także   byłego męża  on jest  brzydki i leniwy 

    en kat,  og den er sød og blød 
    kota   on jest  miły i mięciutki 

 
Min  mor kommer fra Sverige. Hun er  70 år gammel, og bor i København 
Moja matka pochodzi ze Szwecji   Ona ma (jest)   70 lat (stara)      i mieszka w Kopenhadze 

 far   Lublin  Han er  75 år gammel 
    Ukraine 
 
Hun er  nogen gange lidt sur, men hun er god mod børn 
Ona jest  od czasu do czasu    trochę zła  ale jest  miła wobec dzieci 

  altid sur     
  flink til at hjælpe 
  chętnie pomoże 
  zawsze złź 

  aldrig sur     
  nigdy zła 
 

Jeg er enebarn, men jeg har en  onkel. 
Jestem jedynaczką         ale mam   wuja 

      halvbror 
      brata przyrodniego (półbrat) 
Han bor  i Sverige 
  i England 
 
Han er  gift     og har to børn 
  ożeniony  (=żonaty/ mężatka) i ma dwoje dzieci 

  ikke gift 
  nie-ożeniony 
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Dav igen.  
Hej igen 
Witam ponownie 
 

Jeg bor i  en lejlighed  i Warszawas centrum.  
Mieszkam w mieszkaniu  w centrum Warszawy 

  et hus   på Mokotow 
  domu   na Mokotowie 

  på et værelse lidt udenfor København 
  pokoju   trochę spoza Kopenhagi 
 

Det er  en lille lejlighed, men den ligger meget centralt. 
Jest to  małe mieszkanie          lecz z bardzo centralnym położeniem 

  en stor lejlighed, og den ligger meget centralt 
  duże mieszkanie            i z bardzo centralnym położeniem  

  et lille hus, men det ligger meget centralt 
  et stort hus, og det ligger meget centralt 
 
Jeg bor  alene.  
Mieszkam  sam 

  sammen med min  kæreste 
  wraz ze     swoją dziewczyną/ swoim chłopakiem 

     mor 
     mand/ kone 
     familie 
 
Min ex-kæreste bor udenfor Warszawa.  
Mój były (moja była) mieszka   poza Warszawą 
 

Hun er  dum, grim, doven og tynd som et kosteskaft. 
Jest ona  głupia, brzydka, leniwa i chuda        jak       kij od miotły  (chuda jak patyk) 

  sød, klog, dejlig og med en perfekt krop 
  miła, mądra i śliczna i z doskonałym ciałem 

  sur, ondskabsfuld og fed som et svin 
  zła, podła  i tłusta jak świnia 
 

Mine forældre er  døde for mange år siden,  
Moi rodzice (są)  zmarli wiele lat temu 

   66 og 69 år gamle 

   pensionister 
   emerytami 

 
men jeg har  en onkel og to mostre  som bor  i Horsens.  
   en tante og en bedstemor   i Krakow 
 
Horsens ligger  i Jylland.  
   på Sjælland 
   på Hel 
   i Mazowiecki 
   i Pommern 
 
Jeg har også en masse  fætre og kusiner.  
    brødre og søstre 
 
Min ynglingskusine hedder Mygge og bor på Falster.  
Moja   ulubiona kuzynka              ma na imię Mygge     i mieszka na Falsterze 

Hun er utroligt sød, venlig og gæstfri. 
Ona  jest    niesamowicie   miła, uprzejma i gościnna 

Mine venner er meget vigtige for mig. 
Moi przyjaciele są dla mnie bardzo ważni 
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Nogen bor i København, og nogen bor forskellige steder i verden,  
Niektórzy mieszkają w Kopenhadze       a   niektórzy (inni) mieszkają w różnych zakątkach świata 

men vi har kontakt via  mail og Facebook. 
lecz      mamy    kontakt      poprzez   mail i Facebook 

    breve og telefoner 
    listy i telefony 
    hyppige ferier 
    częste wakacje 

c. 
 

Lad mig fortælle lidt om  min familie.  
Pozwól mi opowiedzieć trochę o   swojej rodzinie 

     mit land 
     mit projekt 
 
Jeg bor sammen med min kæreste. Hun er  glad og dejlig.  
    
Vi har to børn sammen, og så  har jeg en datter fra et tidligere forhold.  
Mamy      dwoje dzieci     razem a poza tym mam       córkę  z poprzedniego związku 
 

Min mor bor på Bornholm og min far bor i Valby.  
Moja matka mieszka na Bornholmie           a    mój ojciec mieszka w Valby 
 

Jeg har en bror og en søster. De er begge  i faste forhold og har børn.  
Mam                brata          i        siostrę              Oboje są (żyją)     w stałych związkach i mają dzieci 

        gift 
        skilt 
     
Min svigermor hedder Grethe. Hun er  sød,   og hjælper os ofte.  
Moja teściowa       ma na imię Grethe        Jest (ona)  miła        i często nam pomaga 

       ond  og blander sig i alt 
       irriterende i miesza się we wszystko 

 

Jeg har stadig ikke nogen svigersøn, men min ældste datter er 20 år gammel, så ....... 
Jeszcze nie mam zięcia                  ale najstarsza córka         ma 20 lat                          więc .... 
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d.  

 
Hej med dig.  Jeg bor  i Warszawa.  
    i Jylland 
    på Sjælland 
 
Jeg er  smuk, slank og glad.   Måske lidt doven. 
Jestem  piękna, szczupła i wesoła   Może trochę leniwa 

  tyk, grim og deprimeret 
  gruba, brzydka i w depresji 

  ung, rig og ambitiøs 
  młoda, bogata i ambitna 

  gammel, fattig og træt 
  stara, biedna i zmęczona 
 

Jeg bor alene.  Jeg har  ingen børn.  
Mieszkam sama  Mam  żadne dzieci (= nie mam dzieci) 

     en søn 
     syna 

     en datter 
     córkę 

     et barn 
     jedno dziecko 

     to børn 
     dwoje dzieci 
 

Jeg vil  gerne have  børn – engang. Måske....... 
Chciałabym mieć dzieci     kiedyś             może 

    2 børn 
  ikke have børn 
  nie mieć dzieci (= nie chciałabym mieć dzieci) 
 

Mine forældre har været gift i 25 år. De  elsker hinanden.  
Moje rodzice jest małżeństwem od 25 lat    Kochają się 

       hader hinanden 
       Nienawidzą się 

Min far elsker også  sin Volvo.  Og selvfølgelig også mig.  
Mój ojciec kocha także  swojego Volvo I oczywiście mnie 

    sit værksted 
    swój warsztat 
 

Jeg har kun en lillebror, ingen andre søskende. 
Mam tylko młodszego brata nie mam innego rodzeństwa 

Min far er 46 år gammel. Han hedder Darek. Min mor er 43 år, hun hedder Dorota. 
 
Min  farfar er 84 år gammel og  han bor i en lille by på landet.  
Mój dziedek ma 84 lat a  i mieszka na wsi 

 morfar 
 farmor    hun bor på plejehjem 
 mormor    mieszka w domu opieki 

 
Han er nogen gange lidt sur, men han er meget klog og rolig.  
Czasami jest trochę rozgniewany  ale jest bardzo mądry i spokojny 

 
Jeg har også en masse onkler og tanter, men jeg ser dem ikke så ofte,  
Mam też mnóstwo wujów i ciotek    ale niezbyt często ich widuję 
 

men jeg snakker lidt med min fætter, Lukas. Han går også på universitetet i Warszawa. 
lecz gadam z kuzynem, Łukasem     Też chodzi na uniwersytet w Warszawie 
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Proszę uzupełnić brakujące słowa 

 

1. Jeg vil _______________________ fortælle lidt om mig selv. 

2. Jeg bor _______________________  med min _______________________ . 

3. Jeg _______________________  også en ex-kæreste 

4. Min mor er 70 år _______________________ . 

5. Han er _______________________  gange lidt sur. 

6. Jeg har ikke nogen søskende. Jeg er _______________________ . 

7. Jan bor _______________________  Warszawa. 

8. Dorote bor _______________________  Mokotow. 

9. Niels bor _______________________  Sjælland. 

10. Jeg har _______________________  lejlighed. 

11. Vi bor i _______________________  hus. 

12. Min mor bor lidt _______________________  Warszawa. 

13. Jeg bor sammen _______________________  min kæreste. 

14. Han bor _______________________ . 

15. Tina er tynd som et _______________________ . 

16. Min ven er _______________________  sød. 

17. Jeg holder kontakt _______________________  Facebook. 

18. Jeg har en daƩer fra et _______________________  forhold. 

19. Min svigermor _______________________  os oŌe. 

20. Min daƩer er 20 år gammel, men jeg har stadig ikke nogen _______________________ . 
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